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Do not return this product to the store,
first contact your local STANLEY office
or nearest authorized service center.

Intended use

Your STGP1318 heavy-duty polisher has been designed for
polishing painted or unfinished metal, fiberglass, and
composite surfaces in professional applications. Common
examples of use include but are not limited to:
auto/marine/RV/motorcycle detailing and finish correction,
boat construction and repair, and metal or concrete finishing.
DO NOT use under wet conditions or in the presence of
flammable liquids or gases.

General safety rules

Warning! Read and understand all
instructions. Failure to follow all instructions
listed below, may result in electric shock, fire
and/or serious personal injury.

Save these instructions
Safety instructions
General power tool safety warnings.

Warning! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

(Original instructions)

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Note: The term "Residual Curent Device (RCD)" can be
replaced by "Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI)" or by
"Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB)".

3. Personal safety

a. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance at
at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.
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Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of these devices
can can reduce dust related hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous
situation.

. Service

. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is

Additional Specific Safety Rules

Safety Instructions for All Operations

Safety Warnings Common For Polishing

This power tool is intended to function as a polisher.
Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Operations such as grinding, sanding, wire brushing,
or cutting-off are not recommended to be performed
with this power tool. Operations for which the power
tool was not designed may create a hazard and cause
personal injury.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may cause loss of
control

Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires. If
power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory and run the
power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

maintained.



*  Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of
stopping small abrasive or workpiece fragments. The
eye protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or
respirator must be capable of filtering particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

* Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

* Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
shock the operator.

* Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and
your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

* Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning accessory
may grab the surface and pull the power tool out of your
control.

* Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

* Regularly clean the power tool's air vents. The
motor's fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

* Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

* Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

Further safety instructions for all operations

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
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Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power tool to
be forced in the direction opposite of the accessory's rotation
at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either jump
toward or away from the operator, depending on direction of
the wheel's movement at the point of pinching. Abrasive
wheels may also break under these conditions. Kickback is
the result of power tool misuse and/or incorrect operating
procedures or conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

* Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper precautions are
taken.

* Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

* Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel's movement at
the point of snagging.

* Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

* Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

Additional safety instructions for polishing operations
Safety warnings specific for polishing operations

* Do not allow any loose portion of the polishing
bonnet or its attachment strings to spin freely. Tuck
away or trim any loose attachment strings. Loose and
spinning attachment strings can entangle your fingers or

snag on the orkpiece.
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6. Electrical safety

Your tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the main
voltage corresponds to the voltage on the rating
plate.

O
Warning! If the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, authorized
STANLEY Service Center or an equally qualified
person in order to avoid damage or injury. If the power cord
is replaced by an equally qualified person, but not authorized
by STANLEY, the warranty will not be valid.

* Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

7. Labels on tool

The label on your tool may include the following symbols:

Read Hz ... Hertz IE‘ ,,,,,, Class Il
Instructions Construction
Manual W Watts )
’ ) Earthing
gset E){g min ... minutes Terminal
rotection ’
A Alternating ... Safety Alert
Use Ear curent AN Symbol
Protection == Direct ../min..  Revolutions
Current or Recipro-
cation per
Vi Volts Ny wur. No-Load minute
A..... Amperes Speed

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX IN
Year of manufacturing

Specific safety rules

Accessories must be rated for at least the speed
recommended on the tool warning label. Wheels and
other accessories running over rated speed can fly apart and
cause injury.

Hold tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the polishing tool may
contact hidden wiring or its own cord. Contact with a
“live” wire will make exposed metal parts of the tool “live”
and shock the operator.

* Avoid prolonged contact with dust from grinding,
other construction activities. Wear protective clothing
and wash exposed areas with soap and water.
Allowing dust to get into your mouth, eyes, or lay on the
skin may promote absorption of harmful chemicals.

+  Always wear eye protection.
+  Be sure bonnet is snugly installed on pad.
Keep hands and fingers away from rotating bonnet.

+  Before turning the switch to the ON position, be sure the
pad is free to revolve harmlessly.

+ Inspect the bonnet frequently for wear, dirt or imbedded

debris.
tangled around it. If this occurs, turn tool OFF

and unplug the power cord before attempting to

untangle the cord. If the cord is damaged, have it repaired or
replaced at your local tool repair station:

Caution! Do not allow the power cord to contact
the rotating bonnet as it may become quickly

+  Never use a damaged or torn bonnet.

+ Wear proper clothing, short sleeves, nothing loose or
bulky, such as shop coat, etc.

+ Do not turn tool on unless the polishing bonnet is against
surface being polished.

+ Be extremely careful when polishing around sharp or
protruding objects on the car body.

AN

Caution! Do not use abrasive or rubbing
compounds. The abrasive nature of these
products can damage painted surfaces.

Caution! Wear appropriate hearing protection
during use. Under some conditions and duration
of use, noise from this product may contribute to
hearing loss.

Use of extension cords

Make sure the extension cord is in good condition before
using. Always use the proper size extension cords with the
tool — that is, proper wire size for various lengths of cord and
heavy enough to carry the current the tool will draw. Use of
an undersized cord will cause a drop in line voltage resulting
in loss of power and overheating. For proper size cords see
chart below.




Minimum gage for cord sets

Volts Total length of cord in feet
120V~ 0-25 26-50 51-100 101-150
220V~ 0-50 51-100 101-200  201-300
Ampere rating

More Nomore  American wire gage

than than

0-6 18 16 16 14
6-10 18 16 14 12
10-12 16 16 14 12
12-16 14 12 Not recommended
Features

1. On/off switch
2. Variable speed switch
3. Lock-on button

4. Side handle
5. Spindle lock

Motor

AN

Instalation

Warning! Be sure your power supply agrees
with nameplate marking.

Assembly and adjustment

+  Place the polisher disk on the spindle, mount the
concave recess side of the locking nut over the spindle,
and tighten with the two —hole spanner.

+ Mount the outside spindle over the spindle, Install the
woolen fabrics cover by simply stretching the elastic and
slipping the woolen fabrics cover over the outside
spindle. And let it operate for more than three minutes for
checking it up without load.

AN

Caution! Turn off and unplug from power
supply.
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Before operating

Note: Although this discussion deals with polishing a car,
your polisher is capable of polishing a wide array of flat
surfaces such as hardwood floors, furniture, boats and other
surfaces that could use an occasional shine. Before you
begin, make sure the car is clean and dry. The work area
should be dry also. If necessary, remove road tar with a
general cleaner before polishing. Also remove excess grease
spots, bug stains, etc.

Selecting the correct operating speed

The work speed of the rotating part is controlled by the
timing. Switch indicated in figures. The further the switch is
moved away from its off position, such as from 1 to 2, the
faster the work part rotates.

Operation

+ Make sure the polisher is in the “OFF” position before
plugging the polisher into an appropriate power outlet.

+ To switch your polisher on, press the on/off switch. To
switch it off press the on/off switch.

ALWAYS START AND STOP THE POLISHER ON OR
AGAINST THE SURFACE. Place the cord over your
shoulder and do flat surfaces first - hood, trunk and roof.
Cover areas quickly with broad, sweeping strokes in a
criss-cross pattern. DO NOT press down on the polisher.
The machine’s action, not pressure, does the best job.

+  After flat surfaces are covered with wax, do sides of the
car. Let the cord hang free. It is not necessary to use a
criss-cross motion on doors and fenders.

+ Puta clean polishing bonnet on the polisher

+ Polish the wax. Use long, sweeping strokes in a
criss-cross pattern. Do not press hard. Let the polisher do
the work.

Warning! Before working , let it operate for no less one
minute without load. First , ensure that the polisher disc is
resting on the work surface. Grasp polisher and turn it on.
Move it in long, sweeping strokes along the surface, letting it
do the work.

Handy hints

This polisher is a random orbit polisher. it is designed to
wobble. The wobbling motion produces the fine, swirl free

finish.
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+  For best results, use light pressure only, letting the
polisher do the work.

+ Exercise caution around edges, corners or small surface
areas. Prolonged polishing on edges and corners can
damage these areas.

+ Polishing bonnet can be hand washed in warm water
and mild detergent. It can be machine dried at the lowest
setting however air drying is recommended. DO NOT
USE ABRASIVE COMPOUNDS. Liquid wax is
recommended to use with this polisher.

+ The polishing bonnet is only to be used for the final buff.
Do not use it to apply wax.

Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance,
switch off and unplug the tool.
+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

* Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory
used. STANLEY accessories are engineered to high quality
standards and designed to enhance the performance of your
tool. By using these accessories you will get the very best
from your tool.

L, (sound pressure} dB(A) 93,0
Koa (sound pressure uncertainty) - dB(A) 3
Lyya (sound power) dB(A) 104,0
Kyya (sound power uncertainty) dB(A) 3

Vibration emission value a, Check (polishing)

8 p= m/s? 3.1

Specifications
STGP1318
VolVoltage v 220-240
Frequency Hz 50/60
Power W 1300
Rated speed n 3600
no 1000-3600
Disc diameter mm 180
Spindle size M14

Uncertainty K = m/s? 15

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
given in EN 60745 and may be used to compare one tool
with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.
A represents the main applications of the tool.
However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly
increase the 1.5exposure level over the total working period.

Warning: The declared vibration emission level

An estimation of the level of exposure to vibration should
also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This
may significantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm, organisation of work
patterns.




Protecting the environment
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Should you find one day that your STANLEY product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

Separate collection of used products and packaging
éﬁlé allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
STANLEY provides a facility for the collection and recycling
of STANLEY products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this service please
return your product to any authorised repair agent who will
collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local STANLEY office at the
address indicated in this manual. Alternatively, a list of
authorised STANLEY repair agents and full details of our
after-sales service and contacts are available on the Internet
at: www.2helpU.com
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

STGP1318

STANLEY declares that these products described under
"technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-3

These products also comply with Directive

2014/30/EU and 2011/65/EU. For more information, please
contact STANLEY at the following address or refer to the
back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

'

R.Laverick

Engineering Manager

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015
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Two years warranty

If your STANLEY product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date of
purchase, STANLEY Europe guarantees to replace all
defective parts free of charge or — at our discretion — replace
the unit free of charge provided that:

+  The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual.

+ The product has been subject to fair wear and tear;

+ Repairs have not been attempted by unauthorised
persons;

+  Proof of purchase is produced.

+ The STANLEY product is returned complete with all
original components

If you wish to make a claim, contact your seller or check the
location of your nearest authorised STANLEY repair agent in
the STANLEY catalogue or contact your local STANLEY
office at the address indicated in this manual. A list of
authorised STANLEY repair agents and full details of our
after sales service is available on the internet
at::www.stanleytools.com
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(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

BU URUNU MAGAZAYA IADE ETMEYIN;
dnce en yakin STANLEY ofisine veya
yetkili servis merkezine bagvurun.

Kullanim amaci

STGP1318 agir hizmet tipi polisaj makineniz boyali veya
tamamlanmamis metal, fiberglas ve kompozit yiizeylerin
profesyonel polisaj uygulamalari icin tasarlanmistir. Bunlarla
sinirl olmamak kaydiyla yaygin kullanim drnekleri: otomotiv
/ deniz tagitlari / RV / motosiklet detaylandirma ve ylizey
duzeltmesi, tekne yapimi ve onarimi, ve metal veya beton
son kat isleri. Islak kosullarda veya yanici sivi ya da gazlarin
mevcut oldugu ortamlarda KULLANMAYIN.

Genel giivenlik kurallar

Uyani! Bitiin glvenlik uyarilarini ve

talimatlarini okuyun ve anlayin. Asagida

belirtilen tiim talimatlarin herhangi birisine

uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin velveya
ciddi yaralanma riskine neden olabilir.

Bu talimatlari saklayin
Giivenlik talimatlari
Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyani! Bitiin glivenlik uyarilarini ve talimatlarini mutlaka
okuyun. Asagida yer alan uyarilar ve talimatlarin herhangi
birisine uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma riskine neden olabilir.

Biitiin uyari ve glivenlik talimatlarini ileride bakmak Uizere
saklayin.

Asagida yer alan uyarilardaki «elektrikli alet» terimi sebeke
elektrigiyle (kablolu) veya aki/pille (sarjli) calisan elekrikli
aletinizi ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

Galigma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye gikartir.

Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda galigtirmayin.
Elektrikli aletler, toz veya dumanlari atesleyebilecek
kivileimlar gikartir.

Bir elektrikli aleti galistirirken ¢ocuklardan ve etraftaki
kigilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler kontrol
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidir. Fig
tizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayn. Toprakli
elektrikli aletlerde hicbir adaptér fisi kullanmayin.

Degistirilmemis figler ve uygun prizler elektrik carpmasi
riskini azaltacaktir.

Borular, radyatdrler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuzun topraklanmasi halinde yiiksek bir elektrik
garpmasi riski vardir.

Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi riskini
arttiracaktir.

Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayn. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, cekmeyin veya prizden gikartmayin.
Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan veya hareketli
pargalardan uzak tutun. Hasarli veya dolagmis kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

Elektrikli bir aleti acik havada caligtiriyorsaniz, agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanima uygun bir kablonun kullanilmasi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir bélgede ¢alistiriimasi
zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. Bir RCD kullanilmasi elektrik soku riskini
azaltir.

Not: «Artik Akim Aygiti (RCD)» tanimi, «Kagak Akim Koruma
Cihazi (GFCI)» veya «Toprak Kagagi Devre Kesici (ELCB)»
tanimlari ile degistirilebilir.

3. Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlagin ve sagduyulu davranin. Elekrikli
bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkol(in etkisi altindayken
kullanmayin. Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik
ciddi kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kigisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin. Daima
koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi,
kaymayan glvenlik ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi
koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltacaktir.

istem disi galistinimasini dnleyin. Aleti giic kaynagina
velveya akiiye baglamadan, yerden kaldirmadan veya
tagimadan énce diigmenin kapali konumda oldugundan emin
olun.

Aleti, parmaginiz diigme lizerinde bulunacak sekilde
tasimak veya agik konumdaki elektrikli aletleri elektrik
sebekesine baglamak kazaya davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim ayarlama anahtarlarini
cikartin. Elektrikli aletin hareketli bir pargasina takili kalmig
bir anahtar kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima
saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve takilar
veya uzun sag hareketli pargalara takilabilir.

Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu atagmanlarin kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

4. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiinda daha iyi ve givenli
calisacaktir.

Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Digmeyle kontrol edilemeyen tiim elektrikli
aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degigimi veya elektrikli
aletlerin saklanmasi 6ncesinde figi gli¢ kaynagindan
cekin velveya akiiyii elektrikli aletten ayirin. Bu tiir
onleyici glvenlik tedbirleri aletin istem digi olarak
calistiriimasi riskini azaltacaktir.

Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlari
bilmeyen kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler, editimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin. Hareketli
pargalardaki hizalama hatalarini ve tutukluklari,
parcalardaki kirlimalar ve elektrikli aletin galismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin. Hasarli
ise, elektrikli aleti kullanmadan énce tamir ettirin. Kazalarin
codu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli sekilde
yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin sikisma
ihtimali daha dlistiktiir ve kontrol edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger pargalarini
kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun ve ¢alisma
ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne oldugunu géz
oniinde bulundurun. Elektrikli aletin dngoriilen islemler
disindaki iglemler icin kullaniimasi tehlikeli durumlara neden
olabilir.

5. Servis

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli aletin
giivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

Ozel ek giivenlik talimatlari
Biitiin uygulamalar igin giivenlik talimatlari
Polisaj uygulamalari igin giivenlik talimatlari

Bu elektrikli alet bir polisaj makinesi olarak kullaniimak
lizere tasarlanmigtir. Bu elektrikli alet ile verilen tim
giivenlik uyarilari, talimatlar, resimli agiklamalar ve teknik
Gzellikleri okuyun. Asagida belirtilen tiim talimatlarin herhangi
birisine uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma riskine neden olabilir.

Taglama, zimparalama, firgalama veya kesme iglerinin bu
elektrikli alet ile yapilmasi tavsiye edilmez. Elektrikli aletin
tasarlanma amaci disindaki islemler tehlike ve kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Uretici firma tarafindan ozel olarak tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin. Aksesuarin
elektrikli aletinize takilabilir olmasi glivenli bir ¢alisma temin
edecegi anlamina gelmemektedir.

Aksesuarin nominal hizi en az elektrikli alet iizerinde
yazan maksimum hiza esit olmalidir. Nominal hizindan
daha hizli galigan aksesuarlar kirilabilir ve etrafa sagilabilir.

Aksesuarinizin dis capi ve kalinhgi elektrikli aletinizin
kapasite orani iginde olmalidir. Yanlis ebatli aksesuarlar
yeteri kadar korunamaz ve kontrol edilemez.

Metrik digli aksesuarlar taglamanin mil boyutuna
uymalidir. Flangla monte edilen aksesuarlarin delikleri
flangin gegme gapina uygun uymalidir. Elektrikli aletin
montaj donanimina uymayan aksesuarlar dengesiz galisir,
asiri titresim yapar ve kontroli kaybetmeye neden olabilir

Hasar gormiis olan bir aksesuar kullanmayin. Her
kullanimdan énce aksesuarlari inceleyin, 6rnegin diski
talas ve gatlaklara karsi, tabani gatlak, kopma ya da asin
kullanima kars, tel fircayi gevsek ya da kirik tellere karsi
kontrol edin. Elektrikli alet ya da aksesuar disuriliirse,
hasar olup olmadigini kontrol edin ya da saglam aksesuar
takin. Aksesuarin incelenmesi ve monte edilmesinden sonra
bir dakika boyunca elektrikli aleti bosta ve maksimum hizda
calistirin. Bu test siiresince hasarli aksesuarlar normal olarak

kirilarak dagilacaktir.
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Kisisel koruyucu ekipmanlar mutlaka kullanin.
Uygulamaya bagh olarak yiiz kalkani, koruyucu gozliik
ya da giivenlik gozliikleri kullanin. Yeri geldiginde kiigiik
asindirici maddeleri ya da igleme tabi tutulan pargalari
durdurabilen toz maskesi, kulaklik, eldiven ve ig onliigii
giyin. Gz korumasi, gesitli islemler sonucu agiga gikan
ugan pargaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi ya da gaz
maskesi yapti§iniz islem sonucu agiga gikan pargaciklari
filtreleyebilmelidir. Uzun streli yiiksek siddetli guriltiiye
maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

Gevrede bulunan sahislan g¢aligma alanindan uzakta
giivenli bir mesafede tutun. Galisma alanina giren
sahislar kisisel koruyucu ekipman giymelidir. isleme tabi
tutulan parcanin ya da kirik bir aksesuarin pargaciklari
firlayabilir ve alisma alaninin yakin gevresinde
yaralanmalara neden olabilir.

Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya kendi
kablosuna temas edebilecegi yerlerde galisma yaparken
elektrikli aleti yalitimh kavrama yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin «akim tagiyan» bir kabloya temas
etmesi durumunda elektrikli aletin metal kisimlari da «akim
tasir» hale gelecek ve kullanicinin ¢arpilmasina neden
olabilir.

Kabloyu donen aksesuardan uzak tutun. Kontroli
kaybederseniz kablo kesilebilir ya da kopabilir ve eliniz ya da
kolunuz dénen aksesuar igine cekilebilir.

Aksesuar tamamen durmadikga elektrikli aleti asla yere
koymayin. Dénen aksesuar yiizeyi yakalayabilir ve elekrikli
aleti kontrollintizden ¢ikarabilir.

Elektrikli aleti yaninizda tagirken ¢aligtirmayin. Kaza ile
temas halinde, dénen aksesuar giysinize takilabili,
aksesuari viicudunuza dogru gekebilir.

Elektrikli aletin hava cikiglarini diizenli olarak temizleyin.
Motor fani, tozu muhafaza igine geker ve asiri metal
toplanmasi elektriksel tehlike yaratabilir.

Elektrikli aleti yanici malzemelerin yakininda
cahigtirmayin. Kivilcim bu malzemeleri tutusturabilir.

Sivi sogutucu gerektiren aksesuarlar kullanmayin. Su ya
da diger sivi sogutucularin kullanilmasi elektrik carpmasi ya
da sok ile sonuglanabilir.

Biitiin uygulamalar igin giivenlik talimatlan
Geri tepme ve ilgili uyarilar

Geri tepme, sikismis veya takilmis bir disk, taban, firga veya

diger aksesuarlara verilen ani tepkidir.

Sikisma veya takilma donen aksesuarin aniden durmasina
neden olur, bu daha sonra temas noktasinda elekrikli aletin
kontrolsiizce, aksesuarin dénme yoniiniin tersine dogru
zorlanmasina yol agar.

Ornegin, bir agindirici disk, isleme tabi tutulan pargaya takilir
ya da sikisirsa; sikisma noktasina giren disk kenari
malzemenin ylizeyine saplanarak, diskin geri tepmesine ya
da filamasina neden olabilir. Disk, sikisma noktasindaki
hareket yoniine bagli olarak ya kullaniciya dogru ya da
kullanicidan uzaga firlayabilir. Asindirici diskler bu kosullar
altinda kirilabilir. Geri tepme, elektrik aletin yanlis
kullaniimasindan ve/veya yanlis calistirma islemleri veya
kosullarindan kaynaklanir ve agsagida da belirtilen uygun
tedbirler alinarak 6nlenebilir:

Elektrikli aleti sikica tutun, viicudunuzu ve kolunuzu geri
tepme giciine kargsi koyacak sekilde konumlandirin. Geri
tepmeye ya da calistirma sirasindaki déndiirme momenti
tepkisine karsi maksimum kontrol saglamak icin eger varsa
yan tutma kolunu kullanin. Dogru énlemler alinirsa déndtirme
momenti tepkileri ya da geri tepmeler kullanici tarafindan
kontrol edilebilir.

Déner aksesuar civarina asla elinizi sokmayin. Aksesuar
elinizde geri tepme etkisi yapabilir.

Geri tepmenin meydana gelmesi durumunda viicudunuzu
elektrikli aletin hareket edecegi alanda bulundurmayin. Geri
tepme hareketi aleti takilma noktasinda disk hareketine ters
ybnde itecekdir.

Kose, keskin kenarlar vb. yerlerle calisirken dzellikle dikkatli
olun. Aksesuarin sekmesinden ve takilmasindan kaginin.
Kdseler, keskin kenarlar ya da sektirme hareketi déner
aksesuari engelleme egilimindedir ve kontroliin
kaybedilmesine ya da geri tepmeye neden olabilir

Zincirli testere zinciri, ahsap oyma bigag ya da disli
daire/gonye testere bigagi takmayin. Bu tiir bigaklar sik sik
geri tepme ve kontrol kaybi olusturur.

Polisaj uygulamalarina ilave giivenlik uyarilan
Polisaj uygulamalarina 6zel ilave giivenlik uyarilari

Polisaj bonesinin sarkan kisimlarinin ya da baglanti
iplerinin serbestgce donmesine izin vermeyin. Sarkan
baglanti iplerini bonenin igine sokun ya da kesin. Sarkan
veya donen baglanti ipleri parmaklariniza dolanabilir veya
calisma malzemesine takilabilir.
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6. Elektrik giivenligi

Bu alet ¢ift yalitimlidir. Bu ytizden hicbir

topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman
sebeke geriliminin aletin Uretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol
edin.

O
& Uyari! Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike

olusmasini énlemek icin Uretici ya da yetkili
STANLEY Servis Merkezi tarafindan degistirilmelidir. Elektrik
kablosu STANLEY yetkili servisi haricinde degistirilirse,
garanti gegerli olmayacaktir.

Uzerinde calistiginiz parcay! sabitiemek ve desteklemek igin
kelepgeler veya bagka pratik yontemler kullanin. Parcay elle
veya viicudunuza dayamaniz dengesiz durmasina neden
olacaktir ve aletin kontroliini kaybetmenize yol agabilir.

7. Alet iizerindeki etiketler

Alet iizerinde agagidaki semboller bulunabilir:

Kullanim Hz ... Hertz @ ...... Sinif Il
@ Kilavuzunu Insaat
Okuyun W Vat T
. opraklama
Koryuou  dak... dakka @ Rl
Gozik kullanin " Alternatif A Glvenlic
Kulakiik gk'”;t v
Kullanin === e .Imin..  Dakikada
Akim de;nr.;/eya
gel git sayisi
Vi Vol bos ...... Yiksiiz
A Amper Hiz

Tarih kodu konumu
imalat yilini da igeren Tarih Kodu gévdeye basilidir.
Omek:

2014 XX JN
Imalat Yili

Ozel giivenlik kurallari

Aksesuarlar, aletin uyari etiketinde tavsiye edilen veya daha
yliksek hiz seviyeli olmalidir. Nominal hizindan daha hizli
calisan diskler ve diger aksesuarlar etrafa sagilabilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

Polisaj aletinin gizli kablolara veya kendi kablosuna temas
edebilecegi yerlerde galisma yaparken elektrikli aleti yalitimli
kavrama yiizeylerinden tutun. Aletin «akim tagiyan» bir
kabloya temas eden metal kisimlari da «akim tasir» hale
gelecek ve kullanicinin garpiimasina neden olabilir.

Taslama ve diger insaat faaliyetleri sirasinda toz ile uzun
streli temastan kaginin. Koruyucu giysiler giyin ve agikta

kalan yerlerinizi sabun ve su ile yikayin. Tozun agiza, géze
girmesi veya cilt izerinde bulunmasi zararli kimyasallar
emilimini tesvik edebilir.

Daima koruyucu gozliik takin.

Polisaj bonesinin taban tizerinde diizgiin bir sekilde
oturdugundan emin olun.

Ellerinizi ve parmaklarinizi dénen boneden uzakta tutun.

Aleti galistirmadan énce tabanin serbest ve etrafa zarar
vermeyecek sekilde donebileceginden emin olun.

Bone, diizenli olarak aginma durumu, kir veya toplanmig
birikinti igin kontrol edilmelidir.

Uyan! Gug kablosunun donen bone ile temas

etmesine izin vermeyin, kablo hizla boneye

dolanabilir. Bu gergeklesirse aleti durdurun, figini

cekin ve kabloyu ¢ziin. Kablo hasarli ise tamir
veya degisim icin yerel servis merkezine getirin.

Hasarli veya yirtilmis boneyi asla kullanmayin.

Uygun kiyafet giyin, kisa kollu giysiler, is tulumu genis veya
bol kiyafetleri giymeyin.

Polisaj bonesi is pargasinin ylizeyine temas etmeden aleti
calistirmayin.

Araba gévdesi Uizerinde herhangi bir keskin veya gikintili
nesne etrafinda polisaj yaparken son derece dikkatli olun.

Uyari! Asindirici veya silme macunlari
kullanmayin. Bu Uriinlerin agindirici igerigi boyal

ylizeylere zarar verebilir.

Uyari! Aleti kullanirken koruyucu kulaklik takin.
Bazi kosullarda ve kullanim siiresine gére bu
aletin gUrdltisu isitme kaybina neden olabilir.

Uzatma kablolarinin kullanimi

Kullanmadan 6nce uzatma kablosunun iyi durumda
oldugundan emin olun. Alet ile her zaman uygun boyutta
uzatma kablolarini kullanin - aletin gekecegi akimi
tasiyabilecek gligte ve farkli uzunluklardaki kablolar igin
uygun tel 6lglisiine sahip. Daha kigtik 6lgtide bir kablonun
kullaniimasi guiG ve asiri 1sinma kaybiyla sonuglanan hat
voltajinin dististine neden olacaktir. Uygun kablo boyutlari
icin asagidaki tabloya bakiniz.
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Kablo setleri igin minimal élgiiler

Volts

120V~ 0-25 26-50 51-100 101-150

220V~ 0-50 51-100 101-200  201-300

Amper

Daha fazla Daha fazla degil Amerikali tel dlger

0-6 18 16 16 14

6-10 18 16 14 12

10-12 16 16 14 12

12-16 14 12 Tavsiye edilmiyor
OZELLIKLER

1. Agma/kapama digmesi

2. Degisken hiz ayarl tetik

3. Kesintisiz galistirma digmesi

4. Yan kol

5. Mil kilidi digmesi

Motor
Uyan! Her zaman sebeke geriliminin aletin
Uretim etiketinde belirlenmis degerlere uyup
uymadigini kontrol edin.

Kurulum

Montaj ve ayarlama

Milin Uzerine polisaj diskini yerlestirin, icbikey tarafi mile

dogru bakacak sekilde emniyet somununu milin iizerine

takin ve iki delikli anahtar ile sikin.

Dis mili,milin Gizerine yerlestirin. Elastik ylizeyini genisleterek

yin kumas! dis mili kaplayacak sekilde (izerine takin. Kontrol
iin li¢ dakikadan fazla yiikstiz ¢alismasina izin verin.

& Uyan! Aleti kapatin ve fisini sebekeden gekin.
Galismadan 6nce

Not: Sadece araba gévdesi polisajl asagida tarif edilecek
olmakla beraber, bu polisaj makinesi, parke zeminler,
mobilya, tekneler ve arada bir parlatilabilecek diger ylizeyler

gibi ok farkli diiz ylizeylerde cilalama yetenegine sahiptir.
Bagslamadan dnce arabanin gévdesinin temiz ve kuru
oldugundan emin olun. Galisma alani da kuru olmalidir.
Gerekirse polisajdan Gnce genel bir temizleyici yardimiyla yol
katranini gikartin. Ayrica asiri yag lekelerini ve bocek
artiklarini gikartin.

Dogru bir galisma hizinin segilmesi

Déner parganin galisma hizi zamanlama ile kontrol edilir.
Tetik Uizerinde sekiller gdsteriliyor. Hiz ayar digmesi en alt
konumdan yukari dogru dondiirildikge (6rnek olarak 1'den,
2'ye) galisma pargasi daha hizli doner.

Kullanim

Polisaj makinesinin fisini sebekeye takmadan énce aletin
kapali oldugundan emin olun.

Aleti agmak igin, agma/kapama tetigine basin. Aleti kapatmak
icin agma/kapama tetigine bir daha basin.

HER ZAMAN YUZEYE DAYAYARAK ALETi GALISTIRIN VE
DURDURUN. Kabloyu omzunuzun tzerine yerlestirin ve ilk
olarak diiz yiizeylerde galisin - kaput, gévde ve tavan.
Gapraz olarak genis, gizgisel hareketlerle yiizeyi hizl bir
sekilde kapsayin. Polisaj makinesine fazla BASTIRMAYIN.
Basing degil, makinenin hareketi en iyi bir sekilde isi
yapar.

Dz yiizeyleri pasta cila ile kapladiktan sonra arabanin yan
taraflarini isleyin. Kablo serbest olarak sarkmalidir. Kapilar ve
camurluklar Uzerinde ¢apraz hareketi kullanmak gerekmez.

Makine tizerine temiz bir polisaj bonesi takin.

Pasta cilayi yayarak parlatin. Uzun genis ve gapraz
hareketlerle galisin. Asiri bastirmayin. Polisaj makinesine isi
yapmaya izin verin.

Uyarn! Calismaya baslamadan 6nce aleti en az bir dakika
yiiksiiz calistirin. ilk olarak polisaj diskinin galisma yiizeyi
lizerinde oldugundan emin olun. Aletin kolunu tutun ve aleti
calistirin. Yiizey iizerinde uzun ve genis hareketler yapin ve
alete is yapmasina izin verin.

Yararl tavsiyeler

Bu polisaj makinesi eksantrik bir alettir. Titresimle donmek
icin tasarlanmigtir. Eksantrik hareket piirizsiiz ve kesintisiz
bir parlatma saglar.
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En iyi sonuglar i¢in sadece hafif bir basing uygulayin ve
makinenin isi yapmasina izin verin.

Kenarlar, késeler veya kigtik alanlarin gevresinde calisirken
dikkatli olun. Kenarlarda ve kdselerde uzun sireli polisaj
islemleri bu alanlara zarar verebilir.

Polisaj bonesi sicak su ve yumusak deterjanla elle
yikanabilir Bone, gamasir makinesinde kurutulabilir, ancak
havayla kurutulmasi tavsiye edilir. ASINDIRICI MACUNLARI
KULLANMAYIN. Bu polisaj makinesi ile sivi pasta cilanin
kullaniimasi tavsiye edilir.

Polisaj bonesi sadece son cilalama iin kullanilabilir. Pasta
cilay! uygulamak igin boneyi kullanmayin.

Bakim

Aletiniz minimum bakimla uzun bir siire calisacak sekilde
tasarlanmistir. Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir sekilde
calismasi gerekli 6zenin gosterilmesine ve diizenli temizlige
baghdir.

AN

Aletinizdeki havalandirma deliklerini yumusak bir firca veya
kuru bir bezle dlizenli olarak temizleyin.

Uyari! Bakimdan dnce aletin kapali ve figinin
cekilmis oldugundan emin olun.

Motor muhafazasini diizenli olarak nemli bir bezle silin.
Asindirici veya ¢oziicli bazli temizleyiciler kullanmayin.

Aksesuarlar

Aletinizin performansi kullanilan aksesuara baglidir.
STANLEY aksesuarlari, yliksek kalite standartlarina gére
Uretilmis ve aletinizin performansini arttiracak sekilde
tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak, aletinizden en iyi
verimi alacaksiniz.

Teknik ozellikler

LpA (ses basincl) dB(A) 93,0
Koa (ses basinct belirsizli i} dB(A) 3
L, (akustik giic) dB(A) 104,0
K (akustik glict belirsizli i) 3

Titre im emisyon de eri a, Check (Polisaj)

&= m/s? 3,1

STGP1318
Voltaj v 220-240
Frekans Hz 50/60
Glg W 1300
Nominal hiz n 3600
nal hiz no 1000- 3600
Disk gapi mm 180
Mil boyutu M14

Belirsizlik K = m/s? 15

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon diizeyi, EN
60745'te saglanan standart teste uygun olarak élgtilmusttr
ve aletleri birbiriyle karsilagtirmak igin kullanilabilir. On
maruziyet degerlendirmesi igin kullanilabilir.
A aletin ana uygulamalarini yansitir. Ancak alet
farkli aksesuarlarla farkli uygulamalar icin
kullanilirsa veya bakimi kétli yapilirsa, titresim emisyonu

degisebilir. Bu, toplam galisma siiresindeki 1,5 maruziyet
diizeyini 6nemli élgiide artirabilir.

Uyari: Beyan edilen titresim emisyon dizeyi,

Tahmini titresim maruziyeti, aletin kapali kaldi§i veya
calismasina karsin is gérmedigi zamanlari da dikkate
almalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresindeki maruziyet dizeyini
onemli 6iglde azaltabilir.

Kullaniciyi titresim etkilerinden korumak iin belirtilen ek
guvenlik 6nlemlerini alin: aletin ve aksesuarlarin bakimini
yapin, elleri sicak tutun, galisma modellerini diizenleyin.
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Cevrenin korunmasi
|

STANLEY Uriniiniiziin degistiriimesi gerektigini diislinmeniz
veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde onu, evsel
atiklarla birlikte atmayin. Bu Uriind, ayri olarak toplanacak
sekilde atin.

Ayri olarak atin. Bu Griin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir.

(A2 Kullanilmis Griinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
QI toplanmasi bu maddelerin geri dénuisiime sokularak
yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri déntigtimli
maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin 6nlenmesine
yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel ydnetmelikler, elektrikli triinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktarilmasi veya yeni bir Uriin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hikimler igerebilir. STANLEY, hizmet dmriiniin sonuna
ulagsan STANLEY Uriinlerinin toplanmasi ve geri doniistime
sokulmasi igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, Ittfen, driininiizi bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin STANLEY
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif
olarak internet'ten STANLEY yetkili tamir servislerinin
listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili tiim bilgiler ve
temas bilgilerine asagidaki siteden ulagabilirsiniz.
www.2helpU.com

AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFi

C€

STGP1318

STANLEY, «teknik 6zellikleri» bolimiinde agiklanan bu
Urtinlerin asagida belirtilen yonergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-3

Bu triinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direktiflerine
de uygundur. Daha fazla bilgi icin, litfen asagidaki adresten
STANLEY ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani STANLEY adina
vermigtir.

R.Laverick

Miihendislik Bolimt Maduri

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

iki yil garanti

Sahip oldugunuz STANLEY Uriinu satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatall malzeme veya isgilik nedeniyle
bozulursa, STANLEY Europe asagidaki sartlara uyulmasi
kosuluyla Ucretsiz olarak tim kusurlu pargalarin
yenilenmesini veya -kendi inisiyatifine bagli olarak- satin
alinan driiniin degistiriimesini garanti eder:

Uriin, hatali kullaniimamis kullanim kilavuzuna uygun
kullaniimistir.

Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve asinmamistir;
Yetkili oimayan kisilerce tamire galigiimamistir.
Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

STANLEY Uriing, tim orijinal pargalari ile birlikte iade
edilmigtir

Garanti talebinde bulunmak igin, liitfen saticiyla irtibata gegin
veya STANLEY katalogunda belirtilen size en yakin
STANLEY vyetkili satici adresini kontrol edin veya trlintin
kilavuzunda belirtilen adresteki yerel STANLEY yetkili tamir
servisi ile temas kurun. Internet'ten Stanley yetkili tamir
servislerinin listesine ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tim bilgilerine asagidaki siteden ulagabilirsiniz:
www.stanleytools.com

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim émrii 7 yildir.

Turkiye Distribitort

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI.
Kozyatagi Mh Degirmen Sk. Nida Kule No:18 Kat:6

34742 Kadikdy istanbul

Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com
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